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[ ENGLISH TEXT - TExTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ON ENCOURAGEMENT OF INVESTMENT BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

Representatives of the United States of America and of the State of Israel,

Desiring to promote Palestinian economic development in support of the Declaration
of Principles on Interim Self-Government Arrangements between Israel and the PLO,
signed in Washington, D.C. on September 13, 1993 (the Declaration of Principles); and

Recognizing that this objective can be promoted through investment support provided
by the Overseas Private Investment Corporation ("OPIC"), a development institution and
an agency of the United States of America, in the form of investment insurance and rein-
surance, debt and equity investments and investment guaranties;

Have agreed as follows:

Article 1

As used in this Agreement, the following terms have the meanings herein provided.
The term "Area" means the areas for which arrangements are being established for Pales-
tinian interim self-government, as set forth in Articles I and IV of the Declaration of Prin-
ciples. The term "Investment Support" refers to any debt or equity investment, any
investment guaranty and any investment insurance or reinsurance which is provided by the
Issuer in connection with a project in the Area. The term "Issuer" refers to OPIC and any
successor agency of the United States of America, and any agent of either. The term
"Taxes" means all present and future taxes, levies, imposts, stamps, duties and charges, and
all liabilities with respect thereto, imposed by the Government of the State of Israel (includ-
ing the Israeli military government in the Area or its Civil Administration).

Article 2

(a) The Issuer shall not be subject to regulation under any laws applicable to insurance
or financial organizations doing business in the Area.

(b) All operations and activities undertaken by the Issuer in connection with any In-
vestment Support for projects in the Area, and all payments, whether of interest, principal,
fees, dividends, premiums, or the proceeds from the liquidation of assets or from any in-
vestment insurance or reinsurance or of any other nature, that are made, received or guar-
anteed by the Issuer in connection with any Investment Support, shall be exempt from
Taxes. The Issuer shall not be subject to any Taxes in connection with any transfer, succes-
sion or other acquisition which occurs pursuant to Paragraph (c) of this Article or Article
3(a) of this Agreement. Any project in connection with which Investment Support has been
provided shall be accorded treatment no less favorable with respect to Taxes than that ac-
corded to projects benefitting from the investment support programs of any other national
or multilateral development institution which operates in the Area.
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(c) If the Issuer makes a payment to any person or entity, or exercises its rights as a
creditor or subrogee, in connection with any Investment Support, the transfer to, or ac-
quisition by, the Issuer of any cash, accounts, credits, instruments or other assets
in connection with such payment or exercise, as well as the succession of the Issuer to any
right, title, claim, privilege or cause of action existing, or which may arise, in connection
therewith, shall be recognized as having legal and binding effect.

(d) With respect to any interests transferred to the Issuer or any interests to which the
Issuer succeeds as contemplated in this Article, the Issuer shall assert no greater rights than
those of the person or entity from whom such interests were received, provided that nothing
in this Agreement shall limit the right of the Government of the United States of America
to assert a claim under international law in its sovereign capacity, as distinct from any rights
it may have as the Issuer pursuant to this Agreement.

Article 3

(a) Amounts in the currency or currencies in lawful use in the Area, including cash,
accounts, credits, instruments or otherwise, acquired by the Issuer upon making a payment,
or upon the exercise of its rights as a creditor, in connection with any Investment Support
provided by the Issuer for a project in the Area, shall be accorded treatment in the Area no
less favorable as to use and conversion than the treatment to which such funds would have
been entitled in the hands of the person or entity from which the Issuer acquired such
amounts.

(b) Such currency and credits may be transferred by the Issuer to any person or entity
and upon such transfer shall be freely available for use by such person or entity in the Area
in accordance with applicable laws.

Article 4

(a) The Issuer and the Government of Israel shall consult promptly as to any question
that may arise relating to the interpretation or application of this Agreement or out of any
project or activity for which Investment Support has been provided, whether before or after
any transfer or assignment of rights or assets pursuant to Article 2 or Article 3. Either the
Issuer or the Government of Israel may initiate such consultations. During these consulta-
tions the Issuer and the Government of Israel shall endeavor to resolve any such questions
amicably.

(b) Should the Issuer and the Government of Israel be unable to resolve any question
through the consultations described in paragraph (a), they shall consider, as an alternative
to invocation of other remedies, but without derogating from any available remedy, the use
of other mechanisms, including third-party fact finding, mediation, conciliation or arbitra-
tion, utilizing such terms of reference and procedures as may be agreed upon by the Issuer
and the Government of Israel as appropriate to the question involved.
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Article 5

The Government of the State of Israel shall agree in response to a request by the PLO
to include in the Agreement establishing the Palestinian Council pursuant to the Declara-
tion of Principles a provision continuing the provisions of this Agreement in force and ef-
fect throughout the interim period provided for in the Declaration of Principles.

Article 6

(a) This Agreement shall enter into force when signed by both Parties.

(b) This Agreement shall be carried out consistent with the framework of the Decla-
ration of Principles and its current and future implementing agreements to the full extent
Israel exercises authority relevant to this Agreement in the Area.

(c) This Agreement shall continue in force until the end of the interim period provid-
ed for in the Declaration of Principles, unless terminated by the Issuer by providing written
notice to the Government of Israel. After expiration or termination of this Agreement, its
provisions shall, with respect to Investment Support provided while the Agreement was in
force, remain in force so long as such Investment Support remains outstanding, but in no
case longer than twenty years after expiration of the Agreement.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized, have signed this
Agreement.

Done at Washington, on the 12th day of September, 1994, in duplicate, in the English
language.

For the Government of the United States of America:

RUTH R. HARKTN

For the Government of the State of Israel:

ITAMAR RABINOVICH
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A LA PROMOTION DES INVESTISSEMENTS ENTRE
LE GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LE
GOUVERNEMENT DE LtTAT D'ISRAEL

Les repr~sentants des ttats-Unis d'Amrique et de lttat d'isradl,

D~sirant promouvoir le d~veloppement 6conomique palestinien afin d'appuyer la
Declaration de principes sur les Arrangements du Gouvernement autonome intrimaire en-
tre Israel et I'OLP sign6 A Washington D.C. le 13 septembre 1993 (la Dclaration de
principes) ; et

Reconnaissant que la r~alisation de cet objectifpeut etre favoris~e par le soutien A Fin-
vestissement offert par l'Overseas Private Investment Corporation ("OPIC"), institution de
d~veloppement et organisme des Etats-Unis d'Amrique, sous forme d'assurance et de
reassurance des investissements, de placements par emprunts et en actions, et de garanties
d'investissement ;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Dans le present Accord, les expressions suivantes s'entendent ainsi qu'il est expliqu6
ci-apr~s. L'expression "Zone " s'entend par les zones pour lesquelles des arrangements sont
effectu~s pour le gouvernement int~rimaire palestinien tel que pr~vu aux articles I et IV de
la Declaration de principes. L'expression "soutien A l'investissement" s'entend de tout pla-
cement par emprunt ou en actions, de toute garantie d'investissement et de toute assurance
ou reassurance consentis par l'organisme 6metteur au titre d'un projet dans la "Zone". L'ex-
pression "organisme 6metteur" s'entend de I'OPIC ou de tout organisme subrog6 des tats-
Unis d'Am~rique, et de tout agent de l'un ou l'autre. Le terme "imp6ts" s'entend de tous les
imp6ts actuels ou futurs, pr~lkvements, droits A l'importation, droits de timbre, et de toutes
les obligations qui en dcoulent impos~s par le gouvernement de l'Itat d'Israel (y compris
l'autorit6 militaire isradlienne dans la Zone ou son administration civile).

Article 2

a) L'organisme 6metteur n'est assujetti Ai aucun r~glement applicable aux organismes
d'assurance ou aux organismes financiers qui effectuent des operations dans la zone.

b) Toutes les operations et activit~s entreprises par l'organisme 6metteur au titre du
soutien Ai linvestissement pour des projets dans la zone et tous les versements d'int&&s, de
capital, d'honoraires, de dividendes, de primes ou de produit de la liquidation d'avoirs ou
de quelque autre nature qui sont effectu~s, regus ou garantis par l'organisme 6metteur en
relation avec le soutien A l'investissement sont exonr~s d'imp6t. L'organisme 6metteur
n'est pas assujetti Ai l'imp6t du fait d'un transfert, d'une subrogation ou d'une autre acquisi-
tion qui interviendrait conform~ment au paragraphe c) du present article ou du paragraphe
a) de larticle 3 du present accord. Tout projet auquel le soutien A l'investissement a &6 ac-
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cord6 ne devrait b~n~ficier d'un traitement moins favorable en ce qui concerne les imp6ts
que celui accord6 d ceux qui b~n~ficient des programmes de soutien l'investissement
d'une institution de d~veloppement de caractbre national ou multinational en activitd dans
la zone.

c) Si lorganisme 6metteur effectue un versement une personne physique ou morale,
ou s'i exerce ses droits en tant que crdancier ou subrog6 au titre du soutien linvestisse-
ment, le transfert A lorganisme dmetteur, ou lacquisition par ce dernier, de toutes les liqui-
dit~s et de tous les comptes, crddits, effets ou autres avoirs au titre desquels ce versement
ou l'exercice de ces droits, ainsi que la subrogation A lorganisme dmetteur de tout droit, ti-
tre, cr~ance, privilge au motif d'une action en justice existant ou pouvant naitre A cette oc-
casion sera consid~r6 comme ayant un effet la fois juridique et obligatoire.

d) Concernant les droits transferes lorganisme emetteur ou les droits subrogds A Por-
ganisme 6metteur en vertu du prdsent article, lorganisme 6metteur ne pourra faire valoir :
lautres droits que ceux de la personne physique ou morale de laquelle les droits ont W re-
gus, 6tant entendu que rien dans le present Accord ne limite le droit du Gouvernement des
tats-Unis d'Am~rique d faire valoir un droit en vertu du droit international en tant que de-

tenteur de la puissance publique, independamment de tous droits dont il pourrait tre deten-
teur en tant qu'organisme 6metteur aux termes du prdsent accord.

Article 3

a) Les fonds en monnaie ou en devises utilisds dans la zone, y compris les liquiditds,
les comptes, les credits, les effets ou autres avoirs acquis par lorganisme emetteur lors d'un
versement ou dans le cadre de l'exercice de ses droits en tant que crdancier en relation avec
un soutien d linvestissement accordd par lorganisme dmetteur au titre d'un projet mis en
uvre dans la zone regoivent dans la zone un traitement qui nest pas moins favorable, quant
d leur utilisation et conversion, que celui qui aurait W accordd A la personne physique ou
morale aupr~s de laquelle Torganisme dmetteur a acquis les montants en question.

b) Les devises et credits en question peuvent 6tre c~ds par lorganisme dmetteur A tou-
te personne physique ou morale et, A compter de cette cession, sont librement utilisables par
ladite personne physique ou morale dans la zone conformdment A la legislation en vigueur.

Article 4

a) L'organisme 6metteur et le Gouvemement d'sra~l se consultent immddiatement sur
toute question concernant linterpretation ou lapplication du present accord du present Ac-
cord ou sur tout projet ou activit6 pour lequel un soutien A linvestissement a &6 accord6
que ce soit avant ou apr~s un transfert ou une cession de droits ou actifs en vertu de Particle
2 ou de Particle 3. L'organisme dmetteur ou le Gouvernement d'Jsra~l prennent linitiative
des consultations. Au cours de ces consultations, lorganisme dmetteur et le Gouvernement
d'1srael s'engagent d r~soudre ces questions l'amiable.

b) Si Torganisme 6metteur et le Gouvernement d'sra~l narrivent pas A rdsoudre les
questions par le moyen des consultations ddcrites au paragraphe (a), ils peuvent examiner
en tant qu'alternative d'autres moyens mais non sans avoir essay6 d'autres mdcanismes A
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leur disposition tels que la mission d'enqu~te d'une tierce partie, la mediation, la concilia-
tion, l'arbitrage, en utilisant des protocoles et des procddures qui ont fait l'objet d'un accord
appropri6.

Article 5

Le Gouvernement de l'Etat d'Jsra~l accepte en rdponse d une demande de l'OLP d'in-
clure dans l'Accord 6tablissant un Conseil palestinien conform~ment la Declaration de
principes, une disposition prorogeant les dispositions du prdsent accord en vigueur ainsi
que ses effets pendant la p~riode intdrimaire prdvue par la Ddclaration de principes.

Article 6

a) Le present Accord entrera en vigueur d la date de sa signature.par les deux parties.

b) Le present Accord sera applique conformement au cadre etabli par la Declaration de
principes et des accords actuels ou futurs dans la mesure obi Jsrael exerce une autorite con-
forme au present accord dans la zone.

c) Le present accord continue d &re en vigueurjusqu'd la fin de la pdriode int~rimaire
pr~vue dans la D~claration de principes moins qu'il soit ddnonc6 par l'organisme dmetteur
par une notification 6crite au Gouvernement dIsra~l. Les dispositions du present Accord
relatives au soutien d l'investissement accord6 pendant que le present Accord dtait en vi-
gueur resteront en vigueur tant que le soutien l'investissement en question reste da, mais
en aucun cas plus de vingt ans compter de l'expiration du present Accord.

En foi de quoi, les soussignds, dhment habilitds par leurs gouvernements respectifs, ont
sign6 le present Accord.

Fait d Washington le 12 septembre 1994 en double exemplaire en langue anglaise.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique:

RUTH R. HARKTN

Pour le Gouvernement de Ittat dIsra~l

ITAMAR RAB1NOVICH




